
CLEANING & CARE:
The flooring surface is easily washed with vinyl floor cleaner and water. Your new flooring can be easily mopped 
inside or hosed off outside. Brush or sweep with cool water using a broom or sponge squeegee. Mild soaps and 
other household detergents suitable for vinyl floors are usually effective. Never leave harsh detergents or chemicals 
on the flooring. Some people prefer to move the flooring outside and hose it off. You can also clean the flooring using 
a commercial floor scrubber. Certain automotive vinyl products may cause surface to become slippery. Use a non-
slip vinyl protector such as a clean-and-shine floor cleaner. The flooring is not a stain-proof product—certain dyes, 
inks, rubber tires, and chemicals may cause permanent staining. Some non-permanent stains can be removed 
with spray-on Brake and Tool Cleaner, without damaging the flooring. This can be found in many auto parts stores; 
however, the use of Brake and Tool Cleaner may cause product discoloration. Always test in an inconspicuous 
location of the flooring. Never use harsh chemicals such as tar remover or kerosene on this product.

STOP & READ
Begin by sweeping and/or vacuuming the floor clean from debris before unrolling the Floor Protector. Wipe up 
any dirt, oil or chemicals from the floor. In most cases, the product is rolled on a paper core pattern side out. The 
product may initially have curl marks—this is normal. The warmer the conditions, the quicker the curl marks will 
straighten out and lay flat.

Most flooring is shipped pattern out to allow the flooring to lay flat quicker. For larger rolls team lifting is recommended.

For Garage use: Start the unrolling process at the entrance of your garage; rolling away from the garage. Be sure 
to unroll multiple rolls in the same direction. Lift the end furthest from the garage and pull the flooring back over 
itself and into the garage. Gently lift the flooring, fluffing, or forcing air underneath the floor to help position it. When 
positioned, use a wide push broom to push air out from center and work your way outward side-to-side and front-
to-back. It will take some time for most curl marks to lay flat. In cool to cold conditions, it may take 72+ hours 
before all curls have relaxed. Depending on the temperature, product may expand or contract somewhat during 
this process. It is fine to park your car on the Floor Protector during this time. Allow proper room (approximately 
an inch) between the mat and walls or other stationary objects – flooring will need room to relax and may expand 
or contract as temperatures change seasonally.

Positioning your flooring for smaller rooms: Start in a clean larger open area so you can unroll the flooring, 
then reroll the flooring, so the pattern is facing in toward the core. This will enable you to unroll the flooring in your 
smaller location with the pattern up.

Trimming & Seaming: Allow the flooring to relax in place before trimming edges and corners. If you choose to 
hold seams between two floor protectors, we recommend using G-Floor® Seaming Tape or G-Floor® Center 
Trim. For three or more floor protectors, we recommend only G-Floor Center Trim.

Interior, Exterior, or Commercial Use: If product is used under extreme heat, such as direct sunlight, the 
product will expand or contract a small amount overtime. In exterior and commercial applications, we recommend 
securing the mat to the floor with an acrylic-based vinyl adhesive. SBR adhesives (rubber-based) will cause the 
vinyl flooring to contract and should NOT be used. Acrylic-based adhesive is the only adhesive BLT recommends. 
Be sure to follow all manufacturer instructions.

The longer it sets, the better it will look
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For questions please contact: 
913.894.0403 • 877.810.6444
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	 WARNING: This product can expose you to Antimony Oxide 
(Antimony trioxide), which is known to the State of California to cause 
cancer. For more information go to www.P65Warnings.ca.gov.



For questions please contact: 
913.894.0403 • 877.810.6444
customerservice@bltllc.com

LIMPIEZA Y CUIDADO:
La superficie del revestimiento de piso se lava fácilmente con un limpiador de pisos de vinilo y agua. Su nuevo revestimiento de 
piso puede fregarse fácilmente en el interior o limpiarse con una manguera en el exterior. Cepille o barra con agua fría utilizando 
una escoba o una esponja. Los jabones suaves y otros detergentes domésticos adecuados para pisos de vinilo suelen ser 
eficaces. No deje nunca detergentes fuertes o productos químicos en el revestimiento de piso. Algunas personas prefieren 
sacar el revestimiento de piso al exterior y limpiarlo con una manguera. También puede limpiar el revestimiento de piso con 
una fregadora comercial. Algunos productos de vinilo para automóviles pueden hacer que la superficie se vuelva resbaladiza. 
Utilice un protector de vinilo antideslizante, como un limpiador de pisos para limpieza y brillo. El revestimiento de piso no es un 
producto a prueba de manchas: ciertos tintes, tintas, neumáticos de goma y productos químicos pueden causar manchas 
permanentes. Algunas manchas no permanentes pueden eliminarse con un limpiador de frenos y herramientas en espray, sin 
dañar el revestimiento de piso. Este puede encontrarse en muchas tiendas de autopartes; sin embargo, el uso del limpiador 
de frenos y herramientas puede causar decoloración del revestimiento. Realice siempre una prueba en un lugar poco visible 
del revestimiento de piso. No utilice nunca productos químicos agresivos, como removedor de alquitrán o queroseno, sobre 
este producto.

INFORMACIÓN IMPORTANTE
Comience por barrer o aspirar el piso para eliminar los residuos antes de desenrollar el protector de piso. Limpie la suciedad, 
el aceite o los productos químicos del piso. En la mayoría de los casos, el producto se enrolla en un tubo de cartón con el 
dibujo hacia fuera. El producto puede tener inicialmente marcas de ondulación, lo cual es normal. Cuanto más cálidas sean 
las condiciones, más rápido se alisarán las marcas de ondulación y quedarán planas.

La mayoría de los revestimientos de piso se envían el dibujo hacia fuera para permitir que el revestimiento se aplane más 
rápidamente. Para los rollos más grandes, se recomienda el levantamiento en equipo.

Para uso en garajes: Comience el proceso de desenrollado en la entrada de su garaje, rodando fuera del mismo. Asegúrese de 
desenrollar varios rollos en la misma dirección. Levante el extremo más alejado del garaje y descorra el revestimiento de piso 
sobre sí mismo y dentro del garaje. Levante suavemente el revestimiento de piso, esponjando o forzando el aire por debajo del 
piso para ayudar a posicionarlo. Cuando esté colocado, utilice una escoba de empuje ancha para empujar el aire desde el centro 
y trabajar hacia fuera de lado a lado y de adelante hacia atrás. La mayoría de las marcas de ondulación tardarán algún tiempo 
en quedar planas. En condiciones frescas o frías, pueden transcurrir más de 72 horas antes de que todas las ondulaciones 
se relajen. En función de la temperatura, el producto puede expandirse o contraerse un poco durante este proceso. Se puede 
aparcar el carro sobre el protector de piso durante este período. Deje un espacio adecuado (aproximadamente una pulgada) 
entre el revestimiento de piso y las paredes u otros objetos fijos; el revestimiento necesitará espacio para relajarse y puede 
expandirse o contraerse en función de los cambios de temperatura estacionales.

Colocación del revestimiento de piso para habitaciones pequeñas: Comience en un área limpia y abierta para que pueda 
desenrollar el revestimiento de piso, y luego vuelva a enrollarlo de modo que el dibujo quede orientado hacia el interior del rollo. 
Esto le permitirá desenrollar el revestimiento de piso en el lugar más pequeño con el dibujo hacia arriba.

Recortar y coser: Deje que el revestimiento de piso se relaje en su lugar antes de recortar los bordes y las esquinas. Si opta por 
sujetar las costuras entre dos protectores de piso, le recomendamos que utilice la cinta de unión G-Floor® Seaming Tape o la 
moldura central G-Floor® Center Trim. Para tres o más protectores de piso, recomendamos únicamente la moldura central 
G-Floor.

Uso interior, exterior o comercial: Si el producto se utiliza bajo calor extremo, como la luz solar directa, se expandirá o contraerá 
un poco con el tiempo. En aplicaciones exteriores y comerciales, recomendamos fijar el revestimiento al piso con un adhesivo 
vinílico de base acrílica. Los adhesivos SBR (a base de goma) harán que el revestimiento de piso de vinilo se contraiga y NO 
deben utilizarse. El adhesivo de base acrílica es el único que recomienda BLT. Asegúrese de seguir todas las instrucciones 
del fabricante.

Cuanto más tiempo permanezca en reposo, mejor será su aspecto
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incluyendoAntimony Oxide (Antimony trioxide), que es conocido 
por el Estado de California como causante de cáncer.  Para mayor 
información, visite  www.P65Warnings.ca.gov.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN:
La surface de votre nouveau revêtement se nettoie facilement avec de l’eau et un nettoyant pour sols en vinyle. On peut 
facilement y passer la vadrouille à l’intérieur ou le laver au tuyau d’arrosage à l’extérieur. Il est également possible d’y passer 
un balai ou une raclette en éponge avec de l’eau fraîche. De plus, les savons doux et autres détergents ménagers convenant 
aux sols en vinyle sont généralement efficaces. Ne laissez jamais de détergents ou de produits chimiques puissants sur le 
revêtement de sol. Certaines personnes préfèrent le déplacer à l’extérieur pour le nettoyer au tuyau d’arrosage. Vous pouvez 
également nettoyer le plancher à l’aide d’un récureur à plancher commercial. Par ailleurs, certains produits en vinyle pour 
automobile peuvent rendre la surface glissante. Il est alors conseillé d’utiliser un protecteur de vinyle antidérapant comme 
un nettoyant pour revêtements de sol sans rinçage. Le revêtement de sol n’est pas antitache : certaines teintures et encres, 
et certains pneus en caoutchouc et produits chimiques peuvent causer des taches permanentes. Certaines taches non 
permanentes peuvent toutefois être retirées sans endommager le revêtement de sol avec un nettoyant pour freins et outils à 
pulvériser, en vente dans de nombreux magasins de pièces automobiles. Cependant, l’utilisation d’un tel produit peut décolorer 
le revêtement. Faites toujours un test dans un endroit peu visible. N’utilisez jamais de produits chimiques puissants comme du 
nettoyant à goudron ou du kérosène. 

INFORMATION IMPORTANTE
Commencez par passer le balai ou l’aspirateur pour retirer les débris du sol avant de dérouler le protecteur de plancher. 
Essuyez toute trace de saleté, d’huile ou de produits chimiques sur le sol. Dans la plupart des cas, le revêtement est enroulé 
sur un mandrin de carton, le côté avec le motif vers l’extérieur. Au début, il peut présenter des marques d’ondulation : c’est 
normal. Plus la température est élevée, plus les marques d’ondulation s’aplatiront vite.

La plupart des revêtements de sol sont expédiés le côté avec le motif vers l’extérieur pour qu’ils se mettent à plat rapidement. 
Il est recommandé de soulever les gros rouleaux en équipe.

Installation dans un garage: Commencez par dérouler le revêtement à l’entrée de votre garage, en vous éloignant de celui-
ci. Veillez à dérouler plusieurs rouleaux dans le même sens. Soulevez l’extrémité la plus éloignée du garage et repliez le 
revêtement de sol sur lui-même pour le déposer à l’intérieur. Soulevez-le délicatement en le gonflant ou en poussant de l’air 
dessous pour vous aider à le placer. Une fois qu’il est en position, utilisez un large balai-brosse pour pousser l’air à partir du 
centre en allant vers l’extérieur, d’un côté à l’autre et de l’avant à l’arrière. Il faudra un certain temps avant que la plupart des 
marques d’ondulation soient à plat. Lorsque la température est fraîche ou froide, il peut s’écouler plus de 72 heures avant que 
toutes les marques ne soient disparues. Selon la température, le produit peut se dilater ou se contracter quelque peu pendant 
ce processus. Il est possible de garer sa voiture sur le protecteur de plancher pendant cette période. Laissez un espace 
suffisant (environ un pouce) entre les murs ou d’autres objets fixes et le revêtement, car il a besoin d’espace pour se détendre, 
et peut se dilater ou se contracter en fonction des changements de température saisonniers.

Positionnement du revêtement de sol dans une petite pièce: Commencez sur un espace propre et ouvert pour pouvoir 
dérouler le revêtement, puis roulez-le à nouveau de manière à ce que le motif soit orienté vers l’intérieur, vers le mandrin. Ainsi, 
lorsque vous le déroulerez dans la petite pièce, le motif sera vers le haut.

Découpage et scellage: Laissez le revêtement de sol se détendre sur place avant de couper les rebords et les coins. Si vous 
choisissez de maintenir les joints entre deux protecteurs de plancher, nous vous recommandons d’utiliser la bande adhésive 
ou la garniture centrale G-Floor®. Pour trois protecteurs de plancher ou plus, nous recommandons d’utiliser uniquement la 
garniture centrale G-Floor.

Utilisation intérieure, extérieure ou commerciale: Si le produit est utilisé sous une chaleur extrême, comme à la lumière 
directe du soleil, il se dilatera ou se contractera légèrement au fil du temps. Pour les utilisations extérieures et commerciales, 
nous recommandons de fixer le revêtement au sol avec une colle vinylique à base d’acrylique. Les adhésifs synthétiques à 
base de caoutchouc butadiène-styrène ne doivent PAS être utilisés parce qu’ils provoquent la contraction du revêtement 
de sol en vinyle. L’adhésif à base d’acrylique est le seul que Better Life Technology recommande. Veillez à suivre toutes les 
instructions du fabricant.

Plus on attend, meilleur est le résultat
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For questions please contact: 
913.894.0403 • 877.810.6444
customerservice@bltllc.com

	 AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous exposer à des 
agents chimiques, y compris [name of one or more chemicals], 
identifiés par l’État de Californie comme pouvant causer le cancer.  
Pour de plus amples informations, prière de consulter  
www.P65Warnings.ca.gov.



WARRANTY REGISTRATION CARD
Thank you for choosing Better Life Technology. 
Please fi ll out the Warranty Registration Card on the back completely and return by mail or visit 
info.bltllc.com/warranty to complete this registration. 

If you have any additional questions or concerns you can 
visit our website for details at info.bltllc.com/warranty
or email us at warranty@bltllc.com and we will gladly assist you.

Better Life Technology
9736 Legler Rd, Lenexa, KS 66219
913.894.0403 • 877.810.6444
warranty@bltllc.com

Please fi ll out form, cut along dotted line, place in an envelope, and return to the address above 

FICHE D’INSCRIPTION DE LA GARANTIE
Merci d’avoir choisi Better Life Technology.  
Veuillez remplir complètement la fi che d’inscription de la garantie au verso et la renvoyer par la poste ou visitez 
le site info.bltllc.com/warranty pour terminer cette inscription. 

Si vous avez des questions ou des préoccupations supplémentaires, veuillez consulter notre site Web pour 
obtenir de plus amples informations, à l’adresse info.bltllc.com/warranty, ou envoyez-nous un courriel à 
warranty@bltllc.com. Nous vous aiderons avec plaisir.

Better Life Technology
9736 Legler Rd, Lenexa, Kansas 66219
913.894.0403 • 877.810.6444
warranty@bltllc.com

Veuillez remplir le formulaire, le découper en suivant la ligne pointillée, le placer dans une enveloppe et l’envoyer à l’adresse ci-dessus.

TARJETA DE REGISTRO DE GARANTÍA
Gracias por elegir Better Life Technology. 
Complete en su totalidad la tarjeta de registro de la garantía que fi gura en el reverso y devuélvala por correo o 
visite info.bltllc.com/warranty para completar este registro. 

Si tiene alguna otra pregunta o duda, puede visitar nuestro sitio web para obtener más detalles en info.bltllc.
com/warranty o enviarnos un correo electrónico a warranty@bltllc.com y le atenderemos con gusto.

Better Life Technology
9736 Legler Rd, Lenexa, KS 66219
913.894.0403 • 877.810.6444
warranty@bltllc.com

Complete el formulario, córtelo por la línea de puntos, colóquelo en un sobre y envíelo a la dirección indicada anteriormente.

For questions please contact: 
913.894.0403 • 877.810.6444
customerservice@bltllc.com

SCAN
TO REGISTER

ESCANEAR PARA 
REGISTRARSE

SCANNER POUR 
Š’INSCRIRE



Nom: 

Adresse de courriel: 	 Numéro de téléphone: 

Adresse: 

Quels produits inscrivez-vous?

Date d’achat:	 Produit acheté chez:

Nous souhaitons vous contacter pour vous fournir des informations supplémentaires sur les produits, des services et des mises à jour 
concernant votre produit, par courriel ou par la poste. Si vous ne souhaitez pas recevoir de nouvelles de notre part, il vous suffit de 
cocher la case ci-dessous. Vous aurez toujours la possibilité de vous désinscrire ultérieurement.

     Je ne veux pas recevoir d’information marketing par courriel ou par la poste. 

Better Life Technology prend votre vie privée très au sérieux. Veuillez consulter la page www.bltllc.com/privacy-policy/ pour lire notre politique de confidentialité complète.

Name: 

E-mail: 	 Phone Number: 

Address: 

Which product(s) are you registering?

Purchase Date:	 Purchased From:

We may want to contact you with additional product information, services, and updates about your product, by email or postal mail.  
If you do not want to hear from us, simply check the box below to opt-out. You will always have the option to opt-out later.

     I do not want to receive email or postal information in relation to marketing. 

Better Life Technology takes your privacy very seriously. Please visit www.bltllc.com/privacy-policy/ to read our full Privacy Policy.

Please fill out form, cut along dotted line, place in an envelope, and return to the address listed on the reverse side 

Veuillez remplir le formulaire, le découper en suivant la ligne pointillée, le placer dans une enveloppe et l’envoyer à l’adresse ci-dessus.

Nombre: 

Correo electrónico: 	 Número de teléfono: 

Dirección: 

¿Qué producto(s) está registrando?

Fecha de compra:	 Comprado en:

Es posible que queramos ponernos en contacto con usted por correo electrónico o postal para brindarle información adicional sobre 
el producto, los servicios y actualizaciones sobre su producto. Si no desea recibir noticias, simplemente marque la casilla que aparece 
a continuación para excluirse. Siempre tendrá la opción de excluirse posteriormente.

     No quiero recibir información por correo electrónico o postal vinculada con mercadotecnia. 

Better Life Technology se toma muy en serio su privacidad. Visite www.bltllc.com/privacy-policy/ para leer nuestra política de privacidad completa.

Complete el formulario, córtelo por la línea de puntos, colóquelo en un sobre y envíelo a la dirección indicada anteriormente.



RECOURS EXCLUSIF
La réparation ou le remplacement, ce choix étant laissé à la discrétion de BLT, constitue le recours de l’acheteur dans 
l’éventualité d’une violation de la présente garantie, dans un délai raisonnable après que BLT a été avisée de la présence 
d’un défaut. Si BLT est incapable de réparer le produit défectueux, elle peut, à sa discrétion, le remplacer ou en rembourser 
le prix d’achat à l’acheteur. Il s’agit des seuls recours en cas de violation de la présente garantie. BLT ne peut être tenue 
responsable de tous les autres frais engagés, y compris les frais d’installation requis en raison de la défectuosité d’un produit. 
À la réception d’une réclamation de l’acheteur en vertu de la présente garantie, BLT se réserve le droit d’exiger le retour 
du produit pour inspection à l’usine de BLT à Emporia, au Kansas, et ce, aux frais de l’acheteur. Aucun employé de BLT ni 
aucune autre personne n’est autorisé à offrir une garantie supplémentaire ou à modifier la présente garantie. Seule BLT est 
autorisée à fournir les services prévus par la garantie. Pour tout renseignement concernant la garantie, veuillez communiquer, 
par téléphone ou par la poste, avec le service à la clientèle (9736, route Legler, Lenexa [Kansas]  66219 ou 877-810-6444).

LIMITATION DE RESPONSABILITÉ
INSPECTEZ VOTRE REVÊTEMENT DE SOL AVANT L’INSTALLATION. BLT NE PEUT ÊTRE TENUE RESPONSABLE DE LA 
PERTE D’UTILISATION, DE TEMPS OU DE REVENUS, DES DÉSAGRÉMENTS, OU DE TOUT AUTRE DOMMAGE INDIRECT, 
IMMATÉRIEL, SPÉCIAL OU ACCESSOIRE, QU’ILS RÉSULTENT D’UNE VIOLATION DE LA GARANTIE CI-DESSUS, D’UNE 
VIOLATION DE CONTRAT, D’UNE NÉGLIGENCE, D’UN DÉLIT OU DE TOUTE AUTRE THÉORIE JURIDIQUE. BLT N’OFFRE 
AUCUNE GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT AUTRE QUE LA PRÉSENTE 
GARANTIE QUI EST EXPRESSÉMENT PRÉVUE ET DÉCLINE EXPRESSÉMENT LES GARANTIES IMPLICITES DE 
QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER. CERTAINS ÉTATS ET CERTAINES PROVINCES 
NE PERMETTENT PAS LES LIMITATIONS DE GARANTIES OU LES RECOURS EN CAS DE VIOLATION DE CERTAINES 
DISPOSITIONS. PAR CONSÉQUENT, LA LIMITATION CI-DESSUS POURRAIT NE PAS S’APPLIQUER.

Better Life Technology Garantie Limitée Du Produit

COUVERTURE DE LA GARANTIE
Better Life Technology (BLT) garantit uniquement à l’acheteur initial (ci-après « l’acheteur ») que les tapis et revêtements de sol 
en vinyle fabriqués par Better Life Technology seront exempts de tout défaut de matériau et de fabrication dans des conditions 
normales d’utilisation et d’entretien pendant toute la durée de vie du produit. CETTE GARANTIE NE S’APPLIQUERA PAS ET 
AUCUNE GARANTIE D’AUCUNE SORTE N’EXISTERA SI CE PRODUIT A ÉTÉ SOUMIS À UN USAGE ABUSIF, À UN MAUVAIS 
EMPLOI, À UNE NÉGLIGENCE OU À UNE MODIFICATION DE QUELQUE TYPE OU CAUSE QUE CE SOIT. En outre, BLT 
n’est pas responsable des défauts résultant d’une installation ou d’une utilisation inadéquate, d’un rangement prolongé ou 
inadéquat (y compris les dommages causés par le pliage), de défaillances ou d’irrégularités du sous-plancher, ou d’utilisations 
dépassant les capacités de conception. En plus des restrictions susmentionnées, la garantie limitée de BLT ne couvre pas les 
taches de surface, y compris les taches résultant d’asphalte, de produit de scellage des allées et de roues en caoutchouc; 
les défauts résultant d’une installation ou d’un entretien inadéquats; les dommages résultant d’une utilisation inadéquate, y 
compris, mais sans s’y limiter, les brûlures, les coupures, les déchirures, les éraflures, l’écrasement, les dommages causés par 
des charges roulantes ou les roulettes de chariots mal encastrées; la décoloration ou les dommages causés par des adhésifs 
ou des produits d’entretien de revêtements de sol non recommandés par BLT; l’exposition directe prolongée à la lumière du 
soleil; l’humidité excessive; l’alcalinité; les dommages causés par la pression hydrostatique du sous-plancher; la moisissure; 
l’installation sur des retouches avec du plâtre ou des composés de nivelage; ou la différence de couleur entre les échantillons 
ou les photographies et le revêtement de sol réel. BLT, à sa seule discrétion, déterminera si le produit est défectueux et couvert 
ou non par la présente garantie. Aucune action pour violation de cette garantie ne peut être entreprise plus d’un (1) an après 
l’apparition de la violation alléguée. Cette garantie n’est pas transférable. Le client doit informer BLT de tout défaut du fabricant 
dans les 60 jours suivant l’achat. Une preuve de la date d’achat sera exigée.

ATTENTION – AVERTISSEMENT
Toute surface de sol peut devenir glissante en présence d’humidité ou de débris. Un entretien et un nettoyage adéquats des 
revêtements de sol en vinyle réduiront les risques de glissade et de chute. Essuyez toujours l’huile, les produits chimiques ou 
tout autre liquide qui pourrait s’égoutter du véhicule afin d’éviter les risques. Éliminez toujours les matières dangereuses de 
manière appropriée. Ne laissez jamais de produits chimiques sur le revêtement de sol et ne les videz pas dans les égouts. Les 
produits chimiques laissés sur le revêtement pendant une longue période peuvent l’endommager. Si le plancher en béton a 
été traité avec des scellants avant l’installation du revêtement, ils pourraient se décomposer avec le temps et adhérer à l’arrière 
du revêtement, sans causer de dommages. Certaines béquilles de moto peuvent couper ou endommager ce revêtement. 



RECURSO EXCLUSIVO
El recurso del Comprador por el incumplimiento de la garantía de BLT es la reparación o la sustitución, a elección de BLT, 
dentro de un plazo razonable tras la notificación del defecto. En caso de que BLT no pueda reparar dicho producto, este, a 
su elección, sustituirá el producto defectuoso o reembolsará el precio de compra del mismo. Estos recursos son los únicos 
para el incumplimiento de la garantía de BLT. BLT no se responsabiliza de ningún otro gasto en el que se incurra, incluidos 
los costos de instalación, como consecuencia de un producto defectuoso. En caso de que el Comprador haga cualquier 
reclamación bajo la garantía de BLT, este se reserva el derecho de exigir que cualquier producto sea devuelto para su 
inspección, a expensas del Comprador, a la fábrica de BLT en Emporia, Kansas. Ningún empleado de BLT ni ninguna otra 
persona está autorizada a ofrecer ninguna garantía adicional ni a modificar esta garantía. Solo BLT está autorizada a prestar 
el servicio de garantía. Para obtener información sobre la garantía, llame o escriba a: Customer Service, 9736 Legler Road, 
Lenexa, KS 66219, Telephone (877) 810-6444.

LIMITACIÓN DE LA RESPONSABILIDAD
INSPECCIONE SU REVESTIMIENTO DE PISO ANTES DE LA INSTALACIÓN. BLT NO SERÁ RESPONSABLE DE LA 
PÉRDIDA DE USO, LA PÉRDIDA DE TIEMPO, LOS INCONVENIENTES, LA PÉRDIDA DE INGRESOS O CUALQUIER 
OTRO DAÑO INDIRECTO, CONSECUENTE, ESPECIAL O INCIDENTAL, YA SEA BASADO EN EL INCUMPLIMIENTO DE 
LA GARANTÍA ANTERIOR, EL INCUMPLIMIENTO DE CONTRATO, NEGLIGENCIA, PERJUICIO O BAJO CUALQUIER 
OTRA TEORÍA LEGAL. BLT NO OFRECE GARANTÍAS DE NINGÚN TIPO, EXPRESAS O IMPLÍCITAS, SALVO LAS QUE 
SE ESTABLECEN EXPRESAMENTE EN EL PRESENTE DOCUMENTO, Y BLT RECHAZA ESPECÍFICAMENTE LAS 
GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO. ALGUNOS ESTADOS NO 
PERMITEN LA LIMITACIÓN DE LAS GARANTÍAS, O DE LOS RECURSOS POR INCUMPLIMIENTO EN DETERMINADAS 
TRANSACCIONES, POR LO QUE LA LIMITACIÓN ANTERIOR PUEDE NO CORRESPONDER.

Better Life Technology Garantía Limitada Del Producto

COBERTURA DE LA GARANTÍA
Better Life Technology (BLT) garantiza al comprador original (Comprador) únicamente que los revestimientos de piso de 
vinilo fabricados por Better Life Technology estarán exentos de defectos de material y mano de obra en condiciones 
normales de uso y servicio durante la vida útil del producto. ESTA GARANTÍA NO SE APLICARÁ Y NO EXISTIRÁ GARANTÍA 
DE NINGÚN TIPO SI ESTE PRODUCTO HA SIDO OBJETO DE ABUSO, MAL USO, NEGLIGENCIA O ALTERACIÓN DE 
CUALQUIER TIPO O CAUSA. Además, BLT no se hace responsable de los defectos resultantes de una instalación o un 
uso inadecuados, de un almacenamiento prolongado o inadecuado (incluidos los daños causados por el plegado), de fallos 
o irregularidades del subsuelo o de usos que superen la capacidad de diseño. Además de las limitaciones anteriores, la 
garantía limitada de BLT no cubrirá las manchas de la superficie, incluidas las manchas resultantes del asfalto, del sellador 
de la calzada y de las ruedas de goma, los defectos resultantes de un mantenimiento o una instalación inadecuados, los 
daños derivados de un uso incorrecto, incluidos, entre otros, quemaduras, cortes, desgarros, arañazos, rozaduras, daños 
por hendidura debidos a cargas rodantes, carros mal revestidos, daños o decoloración por adhesivos o productos para 
el cuidado del piso no recomendados por BLT, la exposición directa y prolongada a la luz solar, la humedad excesiva, la 
alcalinidad, daños por presión hidrostática del subsuelo, moho u hongos, la instalación sobre compuestos de parcheo y 
nivelación a base de yeso o diferencia de color entre las muestras o fotografías y el revestimiento de piso real. BLT, a su sola 
discreción, determinará si el producto es defectuoso o si está cubierto o no por esta garantía. No se podrá iniciar ninguna 
acción por incumplimiento de esta garantía más de un (1) año después de producirse el supuesto incumplimiento. Esta 
garantía no es transferible. El cliente debe notificar a BLT todos los defectos de fabricación dentro de un plazo de 60 días 
a partir de la compra. Se requerirá prueba de la fecha de compra.

PRECAUCIÓN - ADVERTENCIA DE SEGURIDAD:
Cualquier superficie del piso puede volverse resbaladiza cuando hay humedad o residuos. El cuidado y la limpieza adecuados 
del revestimiento de piso de vinilo reducirán la probabilidad de resbalones y caídas. Limpie siempre el aceite, los productos 
químicos u otros fluidos que puedan gotear o escaparse del vehículo para evitar condiciones peligrosas y resbaladizas. 
Elimine siempre los materiales peligrosos de forma adecuada. No deje nunca productos químicos en el revestimiento de piso 
ni los arroje al sistema de alcantarillado. Dejar productos químicos en el revestimiento durante un largo periodo de tiempo 
puede causar daños. Si el piso de hormigón ha sido tratado con ciertos selladores antes de la instalación del revestimiento de 
piso, el sellador puede romperse con el tiempo y adherirse a la parte posterior del revestimiento sin causarle daños. Algunos 
soportes de motocicleta pueden cortar o dañar este producto. 



EXCLUSIVE REMEDY
Buyer’s remedy for breach of BLT warranty is repair or replacement, at BLT’s option, within a reasonable time 
after notice of defect. In the event that BLT is unable to repair such product, BLT at its option, shall either 
replace the defective product or refund the purchase price thereof. These remedies are the exclusive remedies 
for breach of BLT warranty. BLT shall not be liable for any other charges incurred, including installation cost, as 
a result of a defective product. In the event that Buyer makes any claim under BLT warranty, BLT reserves the 
right to require any product to be returned for inspection at Buyer’s expense, to BLT factory in Emporia, KS. No 
employee of BLT or any other person is authorized to make any additional warranty or to change this Warranty. 
Only BLT is authorized to provide warranty service. For warranty information, please call or write to: Customer 
Service, 9736 Legler Road, Lenexa, KS 66219, Telephone (877) 810-6444.

LIMITATION OF LIABILITY
INSPECT YOUR FLOORING PRIOR TO INSTALLATION. BLT SHALL NOT BE LIABLE FOR THE LOSS OF 
USE, LOSS OF TIME, INCONVENIENCE, LOSS OF REVENUE OR ANY OTHER INDIRECT, CONSEQUENTIAL, 
SPECIAL OR INCIDENTAL DAMAGES WHETHER BASED UPON BREACH OF THE ABOVE WARRANTY, 
BREACH OF CONTRACT, NEGLIGENCE, TORT OR UNDER ANY OTHER LEGAL THEORY.  BLT MAKES NO 
WARRANTIES OF ANY KIND, EXPRESSED OR IMPLIED, OTHER THAN AS HEREIN EXPRESSLY PROVIDED 
AND BLT SPECIFICALLY DISCLAIMS THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE. SOME STATES DO NOT ALLOW LIMITS ON WARRANTIES, OR ON REMEDIES 
FOR BREACH IN CERTAIN TRANSACTIONS, SO THE ABOVE LIMITATION MAY NOT APPLY.

Better Life Technology Product Limited Warranty

WARRANTY COVERAGE
Better Life Technology (BLT) warrants to the original purchaser (Buyer) only that vinyl mats and flooring product 
manufactured by Better Life Technology will be free from defects in material and workmanship under normal use 
and service for the lifetime of the product. THIS WARRANTY SHALL NOT APPLY AND NO WARRANTY OF ANY 
KIND SHALL EXIST IF THIS PRODUCT HAS BEEN SUBJECT TO ABUSE, MISUSE, NEGLECT OR ALTERATION 
OF ANY TYPE OR CAUSE. In addition, BLT is not responsible for defects resulting from improper installation, 
use, prolonged or improper storage (including damage from folding), subfloor failures or irregularities, or from 
uses beyond design capability. In addition to the foregoing limitations, BLT’s limited warranty shall not cover 
surface stains including stains resulting from asphalt, driveway sealer and rubber wheels, defects resulting from 
improper maintenance or installation, damage from improper usage including, without limitation, burns, cuts, 
tears, scratches, chewing, scuffs, indentation damage from rolling loads, improperly castered carts, damage 
or discoloration from adhesive or floor care products not recommended by BLT, extended direct exposure to 
sunlight, excessive moisture, alkaline, hydrostatic pressure damage from the subfloor, mold or mildew, installation 
over gypsum based patching and leveling compounds or difference in color between samples or photographs 
and the actual flooring.  BLT, in its sole discretion, shall determine whether or not the product is defective or 
otherwise covered or not covered by this warranty. No action for breach of this warranty may be commenced 
more than one (1) year after occurrence of the alleged breach. This warranty is not transferable. Customer must 
notify BLT of all manufacturer defects within 60 days of purchase. Proof of purchase date will be required.

CAUTION - SAFETY WARNING:
Any floor surface may become slippery when moisture or debris are present. Proper care and cleaning of vinyl 
flooring will reduce the likelihood of slips and falls. Always wipe up any oil, chemicals, or other fluids that may drip 
or leak from vehicle to prevent hazardous, slippery conditions. Always dispose of hazardous materials properly. 
Never leave chemicals on the flooring or wash off into the sewer system. Leaving chemicals on the product for 
a long period of time may cause damage. If concrete floor has been treated with certain sealers prior to mat 
installation, the sealer may break down over time and adhere to the back of mat without causing damage to mat. 
Some motorcycle kickstands may cut or damage this product. 


